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Repaí^timeht. 


CARLOTA.        ....         Sra.  Dona  Enriqueta  Alemany. 

CRISPÍ.    .....  Sr.  Düu  Eduart  Molla. 

ALFREDO »        Roliovt  Torres. 


L'  acció  en  nostres  dias,  y  en  una  torre  prop  de  Bar- 
celona.— 1874. 


Los  drets  de  representació  son  del  autor;  los  de  impres- 
sió, aixís  com  lo  cobro  de  propietats,  de  D.  Rafel 
Ribas,  Director  del  Arxiu  Central  Urich-dramàtich, 
ab  qui  deuran  entendrers  los  que  vulgan  la  música. 


ACTE  ÚNICH. 


Lo  teati'o  representa  un  capritxós  jardí.  Al  fondo  una  tàpia  de  poca  ele-  • 
vació.  Facüada  de  una  bonica  casa  à  la  Inglesa  en  primer  terme  es- 
querra, ab  escalinata  per  pujar'hi.  Arrimada  à  la  tàpia  y  ala  esquerra 
una  caixa  de  fusta  blanca  en  la  que  pugui  amagars-hi  un  home.  En  la 
part  de  la  caixa  que  mira  al  publich,  un  lletrero  ab  lletra  de  mà,  que 
digui:  ((A  D.  Crispi  Llonsa,  S.  Gervasi.»  Cadiras,  a!  costat  d'  una  tau- 
leta rodona,  tot  à  la  rústica.  Estàtuas,  gerros  ab  flors,  etc. 

Per  dreta  y  esquerra  la  del  espectador. 

ESCENA  PRIMERA. 

CARLOTA. 

Escoltin,  una  pregunta        Al  públich. 

y  dispensin  la  íranquesa. 

Si  à  vostès  no  'Is  agradessin, 

suposem'lio,  las  marengas, 

qui  diu  marengas,  vol  dir 

un  home  que  's  digués  Pere, 

y  per  esmorsà  y  dinar 

'Is  dessin  sempre  marengas 

tant  sols  perquè  à  lo  seu  pare 

li  agradessin,  ^.qué  'Is  sembla? 

^,No  n'  hi  hauria  per  tirar 

lo  monyo  per  la  finestra? 

^.Vritat  que  si? —  Donchs  íigúrintse 

qu'  el  pare  'm  vol  donar  Pere 

'n  dejú,  per  esmorsar, 

de  matí,  mitj  dia  y  vespre; 

y  creguin,  si  '1  coneixian. . . 

jEs  lletj!...  ab  unas  orellas 
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que  cualsevulga  fragata 

prou  las  pendria  per  velas, 

Tò  un  color  mitj  blabejat 

com  lo  dels  sellos  de  guerra, 

y  camina  com  los  ànechs, 

^•.sàben?  d'  aquella  manera.         Fentho. 

Y  no  tira  capellans, 

son  canonjes,  y  à  dotzenas. 

^.Vritat  qne  per  questa  cara        La  seva. 

no  fa  la  pintura  aquesta? 

Jo  estimo  un  jove  pintor 

però  d'  aquells  de  primera. 

Y  te  un  cosset,  y  un  cabell, 
y  un  peuet,  y  unas  manetas, 
y  una  mirada...  iUy!  j la  mar! 

Y  té  una  veu  mes  fresqueta. . . 
Canta  una  danza,  £1  tíesito..: 
Pot  sé  'm  recordi,  cantémla. 


CANT. 


ün  dandy  muy  elegante 
un  besito  me  pidió, 
y  no  se  lo  dí,  senores, 
por  que  no  lo  quiere  Dios. 


— Dàrae  un  besito 
nina  hechicera, 
dàmelo  pronlo 
por  caridad. 

— Yo  no  doy  besos 
hermano  mio, 
que  me  podrian 
indigestar. 


De  un  abrazo  viene  un  beso, 
y  del  beso. . .  ;qué  se  yó! 
Suelen  venir  angelitos 
que  gustan  del  ;ró,  ró,  ró! 
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Guàrdate  nina 
de  esos  pilluelos 
que  pueden  darte 
un  que  sentir. 
Son  sus  palabras 
mas  que  miel  dulces 
y  si  resbalas. . . 
La  que  fia  de  los  hombres 
no  tiene  perdon  de  Dins. 
jAy,  infeliz! 

ün  cadete  niuy  reguapo 
por  su  espada  me  juro, 
que  si  yo  le  daba  un  beso 
me  daria  en  cambio  dos. 

— «Ciento  por  ciento 
»si  bien  ^alculas, 
))en  el  negocio 
))vas  à  ganar. 

— «Todo  ese  lucro 
«cadete  mio. 
«para  su  tia 
«puede  guardar.» 

De  un  abrazo  viene  un  beso, 
y  del  beso. . .  jqué  se  yó! 
suelen  venir  angelitos 
que  gustan  del  ;ró,  ró,  ró! 

Son  cual  las  flores 
las  ninas  bellas; 
envídia  causan 
al  niismo  sol; 
mas  si  del  talle 
la  flor  se  arranca, 
sus  hojas  pronto. . . 
jOjo,  ninas!  que  esos  gatos 
sierapre  acechan  al  raton. 
jMarcbitas  son! 

PARLAT. 


jSento  soroll!...  Sí;  es  lo  pare. 
Carreguem  nos  de  paciència. 


Observant. 
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ESCENA  II. 


Carlota  y  crispi,  pcrla  casi. 

Crispí.      Escolta,  Carlota. 
Carlo.  Digui. 

Crispí.       /.Que  ja  tens  la  carta  llesta? 
Carlg.       Ni  comensatla. 
Crispí.  jÀy  vatüa! 

j.To  hi  perdria  la  xa  veta! 
Carlo.       Però  si  jo  no  1'  estimo. 
Crispí.       iMireii  qii'  això  desespera! 

Jo  no  n  dich  pas  que  !'  estimis; 

que  t'  lli  casis. 
Carlo.  No  pot  ésser. 

Jo  estimo  al  Alfredo. 
Crispí.  jAli,  ximple! 

^•.De  'Is  dos,  qui  te  mes  pessetas? 
Carlo.       'N  Pere. 

Crispí.  ^.Y  qui  tè  mes  anys? 

Carlo.     ' 'N  Pere. 
Crispí.  Vens  à  la  meva. 

Si  de  tot  té  mes  que  1'  altre, 

casant'hi  tens  la  sort  feta. 
Carlo.       ;Si  es  tant  lletj! 
Crispí.  iGanga,  ("arlota! 

No  tindràs  pòr  que  te  i  preng;uK 

Un  home  vell,  lletj  y  rich...    "■ 

es  la  dicha  mes  completa. 
Carlo.       /.Y  per  qué  no  vol  que  'm  casi 

ah  1'  Alíredo? 
Cbispí.  i Ay,  poca  pena! 

jUn  fill  d'  un  sahater magre. 

que  no  té  ni  lo  que  pesa! 
Carlo.  Yosté  's  rich  y  té  per  éll. 
Crispi.       /.Això  't  creus?  ^Ah,  si?  jAra  vejas! 

Ja  tinch  lo  clatell  pelat. 

Fill  d'  un  sabater  per  jendre! 

Un  home  qu'  haurà  nascut 

voltat  de  pega  y  pastetas! 
Carlo.       Però  bé,  /.de  qiie  s'  esclama? 

;.Què  parla  de  diferencias? 

Yosté  ha  sigut  manescal 


Crispi. 


y  ha  tractat  ah  burros... 

Y  eu 


íras. 
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Carlo.      Y  à  110  ser  per  I'  oncle  Quico 

que  va  morir  à  la  Amèrica 

y  que  al  morir  li  deixà 

iiiia  bona  fortunela, 
'    may  vostè  s'  hauria  vist 

à  dintre  la  calaixera, 

cent  duros  arreconats 

de  curar  cent  mals  de  ventre. 

ni  podria  dedicarse 

à  fomentar  com  fomenta, 

aquesta  mania  estranya 

que  'm  fa  témer  per  sa  testa. 
Crispi.       No  't  confirmo...  ^.sabs?...  ^.entents? 

(Amenassantla.) 

perquè  no  socli  bisbe. . .  y  etzétera, 

que  sinó. . .  ^.comprens?...  Donclis  bueno, 

que  't  serveixi  d'  esperiencia. 

;£s  dir  que  's  una  mania 

ma  maravillosa  ciència? 

,;Es  dir  que  jo  que  al  progrés 

he  donat  un*  altre  empenta, 

desen brint  lo  invent  mes  gran 

desde  qu'  existeix  la  terra, 

haig  de  véure'm  sent  lo  escarni 

de  la  ignorància  famella? 
Carlo.       ^.Qué  no  veu  que  's  impossible 

el  curà  mals  ab  trompeta? 

Yeji  si  un  que  té  un  floronco 

ó  dolor  al  costat  ó  febre, 

si  à  cops  de  bombo  y  trombons 

curarà  'I  mal  que  '1  molesta? 
Crispi.       iCalla  filla  nula!  ;Calla! 

No  profanis  ab  ta  llengua 

la  inmortalitat,  la  historia, 

que  farà  ma  fama  eterna. 

/Que  sabs  tu  pobra  ignoranta, 

del  poder,  de  la  potencia, 

que  Ms  sonidos  melodiosos 

de  la  música  encadenan? 

No  solament  à  los  homes 

s'  esparrama  sa  influencia, 

fins  als  animals  mes  fieros 

Ms  domestica  y  aterra. 

'L  caball  salta  y  s'  anima 

si  sent  música  guerrera. 
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Las  aranyas  prop  d*  im  piano 

ja  no  poden  estar  quietas. 

Las  granotas  [vàch,  rach,  rach! 

sols  tinguin  per  lli  una  or(}uesta, 

Aqui  tens  lo  gos,  cantantli 

y  al)  algun  cop  de  crosseta, 

salta,  hrinca,  lladra  y  jeu 

'n  que  vulguis  tres  lioretas. 

La  mona  sols  sentint  1'  orga, 

si  las  xurriacas  petan, 

balla,  saluda,  fà  foch 

y  lo  que  li  donguis  menja. 

;.Y  la  serp  de  cascabell? 

Sols  tocantli  la  ílauteta, 

m'  lian  dit  que  s'  adorm  tant  fort, 

que  's  tant  lo  qu'  això  1'  aterra, 

que  'n  que  li  tallis  lo  cap 

ó  que  li  treguis  lo  fetje, 

íin  al  cap  de  quinze  dias 

ella  per  xó  no  's  desperta. 

Y  tocant  als  racionals, 

puch  citarte  mil  exemples, 

que  poden  deixar  probada 

d'  aquest  art  la  fortalesa. 

Jo  vaig  llegir  en  un  llibre 

d'  un  sabi  de  la  edat-media. 

que  Anfion,  un  cert  subjecte 

conegut  de  casa  seva, 

no  mes  que  tocant  la  lira 

feya  palacios  à  Grècia . 

Orfeyu,  ab  una  llautola 

ab  dos  furats  al  darrera, 

feya  ballar  rigodons 

als  pins  de  mes  corpulència, 

Josué  ab  un  cop  dt  trompa 

sonat  de  certa  manera, 

và  fer  caure  tres  murallas, 

cent  gritas  y  centinellas, 

de  Jericó,  una  ciutat 

d' aprop  de  la^oí/rt/ZíTo. 

Fins  un  general  bebreo, 

no  'm  recorda  com  se  deya,. 

va  derrotar  tres  exercits 

picant  dos  cantis  per  terra. 

Pues  si  la  música  obra 

maravellas  com  aquestas, 
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^.qu'  estrany  es  que  ab  ella  curi 

fins  la  humanitat  entera? 

D'  avuy  mes,  fora  sangrias, 

d'  avuy,  fora  sanguneras, 

d'  avuy,  foracalaplasmas, 

fora  engüents  y  fora  venas. 

Vingan  muts,  coixos  y  bornis, 

vingan  baldadas  y  cegas, 

vingan  febres  y  accidents, 

vingan  cóleras  y  pestes, 

que  ab  cinch  minuts  curaré 

tots  los  mals  que  al  home  infestan, 

dient  als  metjes  rutinaris 

de  la  medicina  méngua: 

Feu  pas  al  sàbi  eminent, 

al  apòstol  de  la  ciència, 

al  regeneradó  humà 

Don  Crispí  Llonsa  y  Pastera. 

jJà,  ja,  ja!  iSi  no'm  fos  pare 

riuria  fins  demà  vespre! 

^Sab  que  lógra  ab  sa  mania? 

Que  tothom  s'  hi  divertesca 

y  en  lloch  de  Senyor  Crispí, 

^sab  per  tot  com  '1  anomenan? 

^,Com? 

'L  metje  de  -Is  Gegants. 
'L  doctor  iChim!  iChim! 

^.De  veras? 
^•.No  ho  veus,  no  ho  veus,  filla  errònea? 
Això  proba  el  que  jo  'tdeya. 
Que  'm  faig  inmortal.  La  fama 
ab  sas  trompas  esplendentas 
coronarà...  la...  jjust...!  la... 
glòria. . .  que...  yo. . .  ;etzétera! 
i.Qui  podia  presumirse 
vint  y  cinch  anys  endarrera, 
que  tocant  uns  rigodons 
's  curessin  mal  de  ventres? 
Encara  no  ha  fet  cap  cura. 
Avuy  faré  la  primera. 
Aqui  al  poble  tinch  un  sort 
que  no  hi  sent  de  las  aurellas, 
y  tan  bon  punt  's  presenti 
música,  y  forasordera. 
Després  vas  rebre  una  carta 
ahir  del  teu  premés  Pere, 
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'n  que  'm  recomana  un  jove, 
fill  com  ell  de  Esparraguera, 
que  *s  mut  d'  aquells  que  no  parlan, 
perquè  '1  curi. 

Carlo.  i  Pobre  Pere! 

Cpaspi.       ;.Que  t'  lias  cregut?  ^.Que  vols  dir? 

Carlo.       Que  per  'n  Pere  son  verdas. 

Crispi.      Jo  las  maduraré  à  natas. 

Carlo.       jSi  son  de  llet  y  ben  frescas. . . 
— A'osté  'm  fa  ía  oposició 
sense  datos,  per  sistema... 
Si  no  coneix  al  qu*  estimo. . . 

Crispi.       Ni  ganas,  no  '1  vull  conèixer. 
Es  lill  d'  un  sabater  yprou. 

Carlo.       No  denigri  à  lo  seu  gendre. 

{Moviment  de  Crispí . ) 

Ell  es  pintor,  premiat 
en  la  Exposició  de  Viena. 

Crispi.       Si,  perquè  va  pintà  un  catre 
y  un  parell  de  llumaneras. 
— Ves  à  dintre,  escriu  bonicli 
contestant  a  la  de  'n  Pere, 
y  torna  aqui  que  t'  espero. 

Carlo.      "iSi  faré  una  mala  lletra! 


ESCENA  III, 


CRISPI. 


jN'  hi  ha  un  tip  d'  aquesta mossota! 

jCaséula  ab  un  sabater! 

Puch  pocb  ó  jo  lograré 

casaria  ab  '1  amich  Granota. 

Y  conegut  lo  invent  meu 

de  la  Müsico-patía, 

creixerà  mes  cada  dia 

ma  fama  per  tot  arreu. 

Jo  puch  curar  tots  los  mals. 

Coixos,  muts,  cegos...  en  fi, 

mes  'Is  diiv,  tinch  aqui,     {Lo  front.) 

la  pedra  filosofal. 


lo   — 


CANT. 


La  medicina  d'  aquesta  feta 

ja  s'  ha  eclipsat. 
Conservatori  serà  ma  casa 

per  los  malalts. 

Per  totas  las  dolencias 

jo  tich  remey, 
segons  la  malaltia 

es  1'  instrument. 

Pe  'Is  nerviosos 

vinga  '1  violi 

y  al)  gran  dulzura 

jnyich,  nyich,  nyicli,  nyich! 

Per  las  devotas    • 

cap  instrument; 

sols  r  orga  soni 

jiie,  fié,  né,  né! 

Per  las  coquetas 

la  flauta  es, 

y  la  campana 

pe  'Is  campaners. 

Per  las  pastoras 

y  pastorets, 

gralla,  tenora 

sach  de  gemechs. 

Cop  de  trompeta 

per  los  soldats, 

y  pe  'Is  Canonges 

lo  contrabaix. 

Per  los  artistas, 

bombo,  sorroll. 

Sempre  la  trompa 

pe  'Is  cassadors. 

Pe  'Is  Calaveras 

res  com  lo  ball; 

es  precís  darlos 

dosis  de  Valz. 

Las  delicadas, 

Polkas  no  mes, 

y  alguna  danza 

per  los  negrets. 
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Y  entre  Walz  y  Polka  y  Cholisch, 
y  Redóva  y  Ball-iiiglés, 

curaré  sols  jo  m'  hi  empenyi 
tots  los  mals  del  Univers. 

i  Volta!  i  Volta!     {Ballant.} 

iLà,  La,  La! 

jDanza!  jüanza! 

[Ay,  ay,  ay! 

Y  si  aJ  últim  vé  un  bolero 
terserilla  y  està  llest 

fPaf! 

PABLAT. 

Entretant  que  ve  H  qu'  espero 
donaré  una  volta  al  hort. 


ESCENA  IV 


CARLOTA  y  CRISPI. 

Carlo.  i  Pare! 

Crispi.  ^.Qué  vols? 

Carlo.  Hi  ha  un  sort. 

Crispi.  jEs  lo  meu!  Voy,  Caballero. 

ESCENA    V.        ' 

CARLOTA  y  ALFREDO.  Se  sent  cantar  à  Alfrcdo,  y  a  pocU  surt  enfilat  a 
dalt  de  la  paret  de  la  tàpia  assentants'lii  de  cara  al  públicli. 


Carlo  . 
Alf. 
Carlo . 
Alf. 


Carlo. 
Alf. 
Carlo , 
Alf. 
Carlo . 


^.Qui  canta?  ;Es  éll!  ;No  m'  erro! 

jEgo  sum!  (Te!     {Figura  toca  la  trompeta .) 

[Calla,  boig! 
Fà  mes  d'  un  cuart  qu'  escoltaha 
aquí  detràs,  y  ho  sé  tot. 
Ton  pare  ha  surlit,  jo  entro. 
Todo  lo  vence  el  amor.     {Salta.) 
Mes  si  't  veu...  ;Tota  tremolo! 
/.Tremolar  dius?  jEs  graciós! 
Es  necesari  que  surtis. . . 
Surtir?  Ja,  ja!  Jo  no  'ni  moch.    {Assentantse. 
No  sabs  que  '\  pare  s'  oposa 
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à  que  'ns  casem? 
Alf.  (.Qüé  hi  fa  això? 

Guant  mes  costa  una  victorià 

mes  glòria  pe  '1  vencedor. 

;.Hi  ha  motiu,  per  que  '1  meu  pare 

hagi  estirat  lo  nyinyol, 

per  que  no  ho  vulga?  No,  noya. 

Sols  que  ton  pare  no  hi  es  tot, 

perquè  ab  sa  estranya  mania 

de  curar  à  cops  de  trombon, 

pensa  casarte  ab  un  liome 

no  mes  por  que  té  d'  això.  {Diners) 
Carlo.       Si  tu  fossis  rich,  podriam. . . 
Alf.  Si  soch  el  mes  rich  del  mon. 

Carlo.       jTú! 

Alf.  Jo.  Tinch  cuant  desitjo. 

Carlo.       [Ay,  ayl  ^.Tú? 
Alf.  Si  noya,  jo. 

Soch  pintor  com  sabs  de  sobras 

y  pintor  d'  aquells  de  nom, 

y  ab  llapis  sols  y  cartera 

faré  meu  si  vull...  lo  sol. 

;.Que  vull  ser  propietari 

d'  un  edifici  suntuòs? 

Zis!  Zas'  Cuatre  cops  de  llapis  (Accionant.) 

y  'm  faig  un  palacio  d'  or. 

;;.Que  tinch  ganàs  de  fragata, 

de  navío  ò  pailebot? 

Vina  d'  aqu  a  un  cuart  y  't  juro 

que  ni  '1  rey  mes  poderós, 

't  presentarà  una  escuadra 

tan  numerosa  com  jo. 

iQüé  veitg  un  jardi  al  ensanche 

ab  arbres,  cascada  y  flors? 

Dintre  poch  tinch  jardí  y  arbres 

y  pajarera  si  vols. 

;,Yuíl  un  gos  de  Terranova? 

Basta  vulguer'ho  y  tinch  gos. 

;.Yull  un  caball  de  regalo? 

Tindré  caball  y  faeton. 

Si  tinch  gana,  may  'm  faltan 

perdius,  llussos,  bons  capons, 

Y  tot  sense  pagà  un  xavo 

per  censos,  contribució, 

emprèstits,  consums,  ni  rabas, 
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y  sense  tenir  cap  pòr 
de  que  ningú  ni'  lio  saqueixi, 
m'  ho  robi,  ni  hi  cali  foch. 
Ab  lo  llapis  tincli  naufragis, 
incendis,  tempestats,  morts, 
exèrcits,  canons,  orquestas, 
monuments,  archs,  prot'essons, 
y  desde  1'  Antonet  cego 
fins  a  'n  Serrano  si  vols. 

Y  encare  mes;  si  à  ton  pare 
ó  un  altre  home  cualsevol, 
'1  volgués  jo  veurer  burro, 

'1  retrato  ab  cuatrecops,     {FentJio.) 

y  sols  posantli  1'  albarda 

y  aurellas  d'  un  pam  ó  dos,     {Signant.) 

tens  un  burro  de  dos  potas 

que  's  bó  hns  per  regidor. 
Carlo.       Segons  veitg  ets  rich  de  llapis, 

mes  de  cuartos  'n  tens  pochs. 
Alf.  ;Cuartos!  Véu  ne  dó  à  qui  'n  vulga, 

mcntres  à  mi  'm  dongui  or.     [Pauseta.) 
Carlo.       Bé,  parlem  d'  un  altre  cosa. 
Alf.  Parlem  de  duas  si  vols. 

Carlo.       íX  vols  dir  que  tú  m'  estimas? 
Alf.  /.Si  t'  estimo.''  Massa  y  tot. 

Y  créumc  que  no  etsajero. 
Dia  y  nit  sento  aqui  al  cor. . . 

Carlo.  ;Que  hi  sents? 
Alf.  ^Ytú? 

Carlo.  Primer  digas 

Alf.  Dons  escolta  ab  atenció. 


CANT. 


Alf.  Sento  al  cor  'n  cuant  te  miro 

lo  que  no  pucb  esplicar, 
y  si  agafo  ta  maneta 
formigons  de  'Is  peus  al  cap. 
L'  home  veig  com  à  un  rellotje 
que  la  péndola  al  co  té, 
y  segons  D  amor  que  senti 
sol  sentirse  lo  jcrich,  crech! 
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Carlo  .       També  sento  cuant  te  miro 
lo  que  110  puch  esplicar, 
y  si  agaf'as  ma  maneta 
formigons  sento  en  lo  cap. 
Es  la  dona  com  rellotje 
que  la  péndola  al  cor  té, 
y  segons  I'  amor  que  senti 
sol  sentirse  lo  ;cricli,  crech! 


Carlo. 

Per  conèixer 

si  m'  estimas 

't  don  corda. 

Alf. 

Fas  molt  bé. 

Mes  en  cambi 

també  penso 
donar't  corda. 

Carlo. 

Retebien. 

Carlo. 

Los  DOS. 


Carlo. 


Ajlf. 


Alf. 
Carlo. 
Alf. 
Carlo. 

Los  DOS. 


Los  dos  figurem  donarse  corda  fentho  d  la 
esquena  /'  un  de  /'  altre,  en  tant  que  la 
orquesta  imita  lo  soroll.  A  Imomentde  aca- 
bar fan  anar  los  brassos  corn  si  fossin  las 
pendolas.  Primer  poch  dpoch,  després  au- 
meníant  tal  com  se  marca  en  lo  al-legro. 
Al  comensar  tocan  las  sis,  comensant  à 
cantar  desseguida: 

;Nin!  inin!  inin!  (Cuarts.) 
jNan!  jnan!  ;nan!  {Iloras.) 
jnan! jnan!  ;nan! 

Si  1'  cor  del  jove 

amor  sent  fret, 

ab  tota  pausa 

fa  ;crecb,  cridi,  crech!     [Apocli  d  poch.) 

Mes  si  1'  estima 

ab  focb  ardent, 

depressa  escolta 

jcrich,  crech,  crich,  crech!     {Depressa.) 

jCrich! 

Crech! 

Crich! 

Crech!     {Viiissim.) 
Mes  si  la  corda 
se  va  acabant. 


—  20  — 

també  s'  acaba 

;lo  cracb,  cricb,  crach! 
Alf.  jCrach!     {Acabantse  la  corda.) 

Carlo.  iCrich! 

Alf.  ;  Crach! 

Los  DOS.  ; Crach! 

Quedan  ah  los  brassos  estirats  y  ah  lo  cap  tort 
com  adormits,  ciiant  d  poch  se  sent  un  cop  de 
bombo  fort  qu^ espanta  als  dos,  fentlos  fer  un 
crit  y  un  salt. 


Alf.  y  Carlo. 


iAy! 


PARLAT. 


Carlo.       Si  es  lo  pare.  No  t'  asustis. 

Es  qu'  està  curant  à  un  sort. 
Alf.  ^,Y  aixís  éll  pensa  curarlos? 

Carlo.       A  cops  de  bombo,  si  noy. 
Alf.  Ah  això  el  que  's  molt  possible 

fer'  hi  tornà  als  que  no  ho  son . 
Carlo.       ^.Que  t' hi  diré?  Son  raresas. , . 
Crispi.       jCarlota!  (Dintre.) 
Carlo.  j'L  pare!  iFuig! 

Alf.  ;Com! 

Crispi.       iCarlota!  (Dintre.) 
Carlo.  Vésten,  ^sents?  jcuyta! 

Enhlat  per  qui.     i  Per  la  tàpia.) 
Alf.  ;No  's  pot!    (Probantho.) 

iïmpossible! 
Carlo.  Donchs  amagat. 

Alf.  Amagar'm  dius,  ^.y  ahont? 

Carlo.       Mira,  dintre  aquesta  caixa. 

(Senyalant  la  caixa.) 

Alf.  jAqui  dintre! 

Carlo.  jSi,  si,  noy! 

Alf.  ^.No  hi  hà  pas  ratas? 

Carlo.  iYa  '1  sento! 

;Cuyta  pe  4  cel! 
Alf.  iDonchs  ja  hi  soch! 
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ESCENA    VI. 


DITS  Y  CRISPI.    Allredo  s'  haurà  amagat  dintre  de  la  caixa  y  de  tant  en 
tant  treu  lo  cap,  fent  signoí  à  Carlota,  sens  que  Crispi  se  'n  adoni. 

Crisp]  .       Noya  ^.que  'ts  sorda? 
Carlo.  i  Jo,  pare! 

Crispi.       Acabo  de  curà  uii  sort, 

però  un  sort  que  no  hi  sentia, 

y  à  cops  de  bombo  tan  sols, 

y  ara  té  tan  fi  1"  oido 

com  poguem  tenir  tu  y  jo. 

Li  be  preguntat  ^.quin  temps  fa? 

«Fetas  ab  cols,»  nr  ha  respost. 
Carlo.       Si  vaya,  ha  fet  bona  cura.     {Ab  burla.) 
Crispi.       \Si  seré  1-  amo  del  mon! 
Carlo.       Si,  de  la  mona. 
Crispi.  Bé,  escolta. 

^No  han  demanat?. . . 
Carlo.  No  senyor. 

Crispi.       ;Y  dons  qué  fa  "I  mut  qu*  espero! 

^.Qué  pensa?  Ja  tarda  molt! 
Alf.  lEtjein!  {Treu  lo  cap  estornuda  y  s'  amaga.) 

Crispi.  Déu  te  valgui,  noya. 

Carlo.       Gracias  pare. 
Crispi  .  Pues  com  deya, 

del  mut  ho  espero  jo  tot. 

Si  logro  curarlo . . . 
Alf.  jEtjem!     [Repeteix  lojoch.) 

Crispi.       ^.Ja  hi  tornas?  i  Qué  va  de  bó?    (À  Carlota.) 

iQuins  estornuts!  ^Qué  prens  polvo? 
Carlo.       jAy,  Déu  me'n  guart!  No  senyor. 

<;.Sab  qu'  és?  Q\v  esticb  refredada. 
Crispi.       Ahir  t' ho  deya.  No  s'  bó 

surti  al  jardí  cada  vespre. 

La  serena  *s  mal  pe  '1  cos. 
Alf.  jEtjem!     [Lo  joch  d'  antes.) 

Carlo.  ([Déu  meu!) 

Crispí,  al  estornudar  Alfredo,  estaba  mirant  d 
Carlota  y  observa  que  no  es  ella  la  qu' estor- 
nuda. 

Crispí.  i  Qu' es  estrany! 

iTúno  'tsestati 


5)í) 


Calo  . 
Crispi  . 


Carlo . 
Alf. 

Crispi. 
Alf. 

Carlo . 

Crispi. 

Alf. 

Carlo, 

Crispi. 


Carlo. 
Crispi. 


Crispi  . 


Si  senyor. 
No  senyora:  ;.qne  lii'  esplicas? 
De  aquiell  can  Ió  \é  '1  soroll. 
Mes  jo  no  he  vist  que  cap  caixa 
estornudi  pocli  ni  molt. 
Vull  mirar. . . 

Obre  la  caixa  ij  Alfreclo  s'  alsa  ah  mm  revola- 
da quedant  en  una  posició  estranya.  Crispí  retro- 
cedeix espantat. 

[San  Telm!  iQué  miro! 
^.Qui  sou?  iQüé  voleu?  ;  Favor! 
{Cridant  y  corrent  per  ta  escena.) 
Pare,  no  cridi. . . 

(:Qué  faig?) 

[A  Ifredo  signa  d  Carlota  que  alli.) 

Parleu,  ó  sinó. . . 

iBó!  iBó! 
{Fintjintse  mut.) 
Deu  ser  mut. 

^■Qué  feyau? 

íHuuÜ 
jEs  mut,  pare! 

;.Es  mut?  i  Tom! 
;.Si  serà  1'  que  yo  esperaba? 
Si  fos  éll. . .  iAy,  quina  sort! 
(;.Qué  'm  signa?  ^Quin  plan  projecta?) 
Surtin,  així. . .  poch  à  poch. . .' 

{Ajndantlo  d  sortir  de  la  caixa.) 

^.Sou  mut? 

(Alfredo  li  signa  que  si  ensenyantli  la  llengua.) 

iSi,  vaja  no  falla! 
Aquí  tinch  lo  meu  tresor.     [Tocantlo.) 
lY  qué  feyau  aqui  dintre? 

MELOPEA. 

Que  no  para  fins  al  comensar  lo  tercetto.  Ab  sig- 
nos  li  diu  qu^  habia  arribat,  qu'  anaba  d  trucar 
d  la  porta  cuant  hasentit  un  soroll  molt  estrany, 
y  espantantse  .s'  amagat  dintre  la  caixa. 

Si,  vamos,  si,  ja  'n  tinch  prou. 


Crispi  , 


Carlo  . 
Crisi'i  , 


Crispi. 

Alf. 
Carlo  , 


Carlo . 

Crispi. 


Carlo  . 
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Diu  qii'  ha  entrat  per  consultarme; 

và  per  trucar,  sent  soroll, 

s'  espanta  amagantse  dins 

de  la  caixa  plé  de  pòr. 

^,Y  sahs  qu'  era?  qu'  allavoras 

estaba  curant  al  sort, 

(;.Y  com  logro  que  s'  escapi?) 

Espliquèunie  antcs  que  tot 

fent  us  de  la  vostra  mímica, 

per  quin  accident  ó  com 

vàreu  perdrer  la  paraula. 

^.Sou  mut  de  naixensa? 

(Alfredo  signa  que  no.) 

^No? 
;D'  un  espant?  ^.Es  de  tristesa? 
(^De  que  'ni  faig  mut?) 
{Apart  d  Alfredo.)  (iQue  sí,  noy!) 

Li  sif/na  qu'•  estaba  enamorat  de  una  noya  molt 
guapa  com  Carlota,  qu'  era  correspost  per  ella 
y  per  signar'ho  agafa  las  mans  de  Carlota  y  las 
besa,  rolguentla  abrassar. 

;CuidadoI  ,;Qué  fa?  No  'm  besi... 

Deixim  està  per  favor... 

Deixal  fer.  ^No  veus  que  's  mut? 

Es  callat,  no  dirà  un  mot. 

A  mi  lo  que  'm  preocupa 

es  qu'  ara  no  i  hi  entès  prou. 

Tot  es  fer  aixis. . .  y  aixàs...     {Accionant.) 

y  el  cap...  y  el  cor...  y  'Is  genolls... 

Li  diu  qu'  estima  una  noya 

que  se  'm  sembla  molt  y  molt. 

Signa  que  la  estima  ab  locura;que  và  agenollar- 
se  als  peus  de  son  pare  que  es  un  bèstia,  li  de- 
manà y  ell  emportantse  d  sa  filla  li  tancà  la 
porta  pe  'Is  nassos.  Ell  desesperantse  volgué  cri- 
dar y  no  poguent  li  agafà  un  accident,  cau  y  va 
quedar  mut. 

Crispí  segueix  los  accionats  d'  Alfredo  client 
alguna  paraula  suelta,  d  gust  del  acior  tot. 

Ell  es  mut,  donchs  per  curarlo 


Alf. 
Crispi. 

Carlo. 


Crispi. 


Carlo. 
Crispi. 


Carlo. 
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li  tocaré  ab  lo  violoii 
un  tros  de  "Mulla  di  Pórlici;') 
muls  al)  muls.  jMaravillos! 
;Beslia!     {No  fotjuenlse  confcnir. 

iQüQ  'm  deyas  noya? 
lA  vostè?  jAy,  resi' No...  no... 

Crispi  observa  que  Alfredo  mira  ab  passió  à  sa 
filla. 

(Apart  d  Carlota.) 

^•.No  has  reparat  (|uin  efecte 

has  fet  al  malalt? 

;Prou,  prou! 
Li  hem  de  provocà  una  crisis 
ó  mes  beu  dit,  reacció. 
Vés  al  jardi,  cull  lloretas, 
tornas  cantant  poch  à  pocli 
aixís  que  jo  't  fassi  un  signo. 
y  deixam  fer. 

Si  senyor. 

[Dona  una  mirada  d'  inteligencia  ú  Alfredo  ;/ 
se  'n  vd.) 


ESCENA  YII. 


ALFREDO  vCllISPI. 


Crispi.       (Ara  comensem  la  cura  ) 

^.Qué  tal  vos  sembla  ma  filla? 
(Primera  dosis.) 

{Li  signa  que  's  molt  guapa  y  que  rol  ballar  ab  ella.\ 

(jJa  balla!) 
^,Yos  voleu. . .     [Imitant  lo  ballar  d'  Alfredo.) 

(i-Ja  desatina!) 
Entesos;  bé,  no  hos  canseu. 
La  caso  d'  aqui  vuit  dias.     [Marcat.) 
(Segona  dosis . ) 

(Alfredo  al  sentir  que  la  casa.  figura  desespe- 
rar se  y  acaba  fingint st  boig;  agafa  pe  '/  cap  d 
Crispi,  li  arrenca  la  perrura,  quedant  completa- 
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ment  calvo,  desprèn  pe 'I  coll  com  si  volgués  es- 
canyar lo,  caijent  al  últim  sobra  una  cadira. 
Tot  com  marca  lo  didlech.) 

jPeiTuca! 

iQue  ra'  escanyeu. . . 
Alf,  (iQuiíia  íila!)     (Rient.) 

Crispi,       jAy,  ay,  ay!  ;Ja  no  la  caso! 

iDeixeunie,  per  Déu  la  vida! 

[Cayent  d  la  cadira.) 

(La  dosis  que  li  he  donat 

conech  que  ha  estat  massa  activa.) 

[Alfredo  s'•hi  acosta,  li  tornala perruca,  li  signa 
que  si  la  casa  ab  un'  altre  H  matard.  Etsajerat.) 

No  la  casaré. . .  era  hroma. . . 
Soch  molt  bromista. . .  jEy,  vina! 

[Fent  un  signo  d  Carlota.) 

ESCENA  VIII. 

Dite  y  CARLOTA. 

[Carlota  comensa  d  cantar  de  dintre,  surtint  d 
poch  d  la  escena  ab  un  ram  de  flors.  A I  freda  li 
signa  que  /'  estima.) 

CANT. 

Carlo.     (Dintre ) 

Jo  t'  adoro 

jo  t'estimo 

y  ab  molt  mimo 

't  cuydaré; 

ton  imatje    [Ara  surt.) 

seductora 

aquí  mora    (Al  cor.) 

eternament. 

Carlo.     [A  Crispí.) 

^.Aixís? 
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Ai\i. 
^,Ya  bé? 

Si,  si. 
Procura  enibelesarlo 
procura  '1  enternir, 
iins  que  sos  llabis  digan: 
«T'  adoro  al)  tot  mon  pit. » 


CRISPÍ. 
Mes  que  la  inediciíui 
avuy  podrà  1'  amor, 
ma  fama  serà  etprna, 
etern  serà  mon  nom. 


CARLOTA. 

Si  logr'o  per  la  astúcia 
los  somnis  de  mon  cor, 
serà  ma  dicha  eterna, 
etern  lo  meu  amor. 


ALFREDO. 

Si  pot  logrà  la  astúcia 
lo  que  desitja  i  cor, 
ma  dictia  serà  eterna 
etern  lo  meu  amor. 


{Alfredo  signa  d  Carlota  que  li  dongui  una  flor 

€arlo.       Una  flor  demana. 

Crispi.        Ja  li  pots  donar. 

Carlo.       jLa  besal    {Li dona  y  ell  la  besa.) 

Crispi.  jLa  besa! 

(Surtimne  babiat, 

perquè  si  li  nego 

diu  que  'm  matarà.) 

Si  voleu  ma  filla 

res  hi  tinch  que  dir, 

digueu:  Jo  t'  estimo 

y  hos  uneixo  aixís.     {Unint  las  sevas  mans.) 


Parleu  donchs . 
Carlo.  {Apart  d  Alfredo  )  (,",Qii'  esperas?) 
Alf.  íBó!  jBó!     {Fent  grans  es forsos  per  parlar. 

Crispi.  jAra! 

Carlo.  jSi! 

Alfredo  entussiasmat,  corra  per  abrassar  d  Car- 
lota, cuant  Crispí  treu  ab  una  empenta  à  sa  filla 
y  es  posa  ell  d  son  puesto,  rebent  I'  abrassada 
d'  Alfredo,  fentli  un  petó.  Molt  rdpit  tot.  Al- 
fredo no  poguent  contenirse,  diu: 


Alf. 
Crispi. 
Crispi  yCarl. 


i  Animal  I 

;Qu'  escolto! 
jHa  parlat  al  ü!     {Content.) 
i  Al  ÍÜ! 
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Crispi.  J^i  sodi  l'e— 

ja  soch  fe — 

]a  soch  fe — 
Alf.  y  Carlo.      iFelis! 
Crispi.  .Ta  soch  di— 

ja  soch  di — 

ja  soch  di — 
Alf.  y  Carlo.      Dichós. 
Crispi.  -To  vull  can—    {Saílant.) 

jo  vull  can — 

jo  vull  can — 
Alf.  y  Carlo.      Cantar. 
Crispi.  Jo  vull  ba—    {Ballant.) 

jo  vull  ha — 

JO  vull  ba — 
Alf.  y  Carlo.    Ballar.     {Fent  un  salt  cada  un.) 
Crispj.  iFelis! 

Carlo.  iDichós! 

Alf.  ;  Cantar! 

Crispi.  iBallar! 


Tots  tres.      Ja  soch  fe—    {Ballant.) 
ja  soch  fe — 
ja  soch  fe — 

Felís. 
Ja  soch  di — 
ja  soch  di — 
ja  soch  di — 

Dichós. 
Jo  vull  sal — 
jo  vull  sal — 
jo  vull  sal — 

Saltar. 
Jo  vull  ba—    {Ballant.) 
jo  vull  ba — 
jo  vull  ba — 

Ballar. 
iSi! 
{Quedan  los  tres  ah  posició  de  ball. 

PARLAT, 


Crispi.        Parla  sogre,  vull  dir  gendre. 
Animal  no  ho  digas  mes. 
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'Ts  ma  glòria,  ma  esperansa. . . 

No  'lli  puc'li  contenir. . .  [Fill  meu! 
Alf.  jOli!  i  Papà!! 

Crispí.  jAqui!     [ObrintU  los  hrassos.) 

Alf.  jAllà!! 

[Tirem Ise  en  sos  hrissos,  lot  etsajeral.) 
Crispí.        jOliÜ 

Alf.  [Ah!!  (;Ja  som  dos  ximplets!;    Abrassals. 

Crispí.      (^Y  com  quedo  ara  ab  'n  Pere? 
y  si  'm  mata  aquet,  ^.qué  fem? 
Morí  encara  es  lo  de  menos, 
no  viure  'm  sabria  greu.) 
Carlo,       ^.Qué  pensa  pare? 
Crispí.  <iQué  penso? 

Res...  pensaba  un  pensament. 
Mes  parlem  de  ta  família 
per  qu'  encara  no  sé  qui  ets. 
iTún'etsíiU... 
Alf.  De  Barcelona. 

Crispí         ^Y  ton  pare  és . . . 
Alf.  Sabater. 

Crispí.        jSabater!  ^Tú  't  dius. . . 
Alf.  Alfredo. 

Crjsi'Í.        jFora  de  casa  al  moment! 
No  vull  pega,  ni  pastetas, 
ni  nyinyols,  ni  tirapeus. 
M'  heu  enganyat  com  à  un  chino. 
Carlo.        iPare! 

Crispí.  iCalla,  poch  cervell! 

Alf.  Vostè  m'  ha  dit. . . 

Crispí.  Me  'n  desdeixo. 

jNo  vull  gendres  sabaters! 
Alf.  Soch  pintor. 

Crispí.  Si,  pinta  monas. 

Alf.  Per  çó  vull  pintà  a  vostè. 

Carlo.        jPare! 

Crispí.  íNí  pare,  ni  mare! 

Alf.  ^No  ho  vol  pas? 

Crispí  .  No . 

Alf.  j  Acabem! 

Ja  que  'm  roba  ma  ventura, 
y  mas  il-lusions  destrueix, 
diré  à  tothom  que  sa  ciència 
es  un  engany  manifest. 
Diré  que  ab  mi. . . 
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Crispí.  iCalla,  calla! 

Primer  morir.  Si,  caseus. 

^Mes  tu  no  podràs  negarme 

qu'  has  curat. . . 
j^i^p.  Radicalment. 

Carlo.       Y  que  à  sa  estranya  mania 

nostra  ventura  debem. 


CANT. 


Tots  tres.  Ja  soch  fe— 

ja  soch  fe — 
ia  soch  fe — 

Felís. 
Ja  soch  di —    Ballant. 
ja  soch  di — 
ja  soch  di — 

Dichós. 
Jo  vull  can — 
jo  vull  can — 
JO  vull  can — 

Cantar. 
Jo  vull  ha— 
jo  vull  ba — 
jo  vull  ba — 

Ballar. 
;Si! 


PROU 


OBRAS  DRAMATICAS  DEL  MITEIX  AUTOR 


La  copa  del  dolor. 

Drama  en 

3  actes 

1 

Los  set  pecats  capitals  - 

Màjica-  Comèdia. 

4    >) 

2 

Pensa  mal  y  no  erraràí 

5.              Sarsuela. 

2     )) 

3 

Contra  enveja. . . 

Comèdia. 

1    » 

La  nova  del  entressuel 

3.                   Id. 

2     » 

A  la  lluna  de  Yalencia 

Id. 

2     ))• 

La  lorre  de'ls  amors. 

Sarsuela. 

2    )) 

4 

Si  m'  embrutas  t'  en  mascaró.     Comèdia. 

1     » 

No  's  pot  dir  blat. . . 

Id. 

1     )) 

A  pel  y  à  rapel. 

.Joguina. 

1     » 

Tres  y  la  AJaria  sola. 

Cuadro  de  costums. 

i     « 

Embolica  que  fa  fort. 

Disbarat  cómicb. 

1     .) 

1 

Los  h-es  toms. 

Cuadro  de  costums. 

1     >) 

Cassar  al  vol . 

(Comèdia. 

1     .) 

Teatro  del  Clavel. 

Cuadro  caser. 

1     » 

Un  vagó . 

Passos  que  passan. 

1     )) 

6 

De  la  Seca  à  la  Meca. 

Disbarat  Oriental. 

1     » 

Una  prometensa. 

Sarsuela. 

1     )) 

4 

L'  esca  del  pecat. 

Joguet  líricli. 

1     » 

4 

La  lluna  en  un  cove. 

Sarsuela. 

1     » 

4 

Primer  jo. . . 

Id. 

1     )) 

7 

Lo  metje  de'ls  gegants. 

Id. 

i     » 

8 

Gat  per  Ilebra. 

Id. 

1     .) 

(1)  En  coluboració  ab  1).  A.  Brasé*. 

(2)  Id.  Icl.       música  de  J.  Rius. 

(3)  Música  de  F.  Vidal. 

(4)  Id.       de  J.  Vilar. 

(5)  En  colahoració  al)  A.  Bra^i'S  y  música  do  J.  Carreras, 

(6)  Id.  al)  C.  Colomer. 

(7)  Id.  Id.             música  de  .1.  Ribera 

(8)  Música  de  C.  Ribera. 


